
  

Bagadais Français

     ,        Une des plus anciennes races françaises dont le nom fait référence à une origine
  (asiatique supposée Bagadais =  ).     de Bagdad Pigeon caractérisé par sa hauteur

 ,   ,   ,   ,sur pattes ses formes anguleuses son ossature puissante son plumage raide
   ,       -serré et peu abondant laissant apercevoir des parties dénudées rouges carac

.téristiques
  73 .Reconnu en variétés

  700  900    .Masse de à g selon le sexe

    ,       -Eine der ältesten französischen Rassen deren Name sich auf eine vermutlich asia
  (  =  ) .    tische Herkunft Bagadais aus Bagdad bezieht Kennzeichnet sich durch ihren
 ,   ,     hohen Stand ihre betonten Körperwinkel den kraftvollen Knochenbau sowie ihr
,    ,     straffes dichtes und spärliches Gefieder wodurch typische nackte rote Hautteile

.hervortreten
 73  .In Farbschlägen anerkannt

     700  900 .Gewicht je nach Geschlecht von bis g

     ,        One of the oldest French breeds whose name refers to a supposed Asian origin
(  =  ).     ,   ,Bagadais from Baghdad Pigeon characterized by its height its angular forms

  ,  ,    ,    its powerful frame its stiff dense and sparse plumage which allows visible parts
        .of bare red skin to shine through the plumage

  73 .Recognized in varieties
  700  900     .Mass from to g according to the gender



  

Bleu de Gascogne

        -     Utilisé depuis longtemps dans les Pyrénées et le sud ouest de la France comme
           ,   -appelant pour la chasse à la palombe et comme race de chair ce pigeon autre

     ’    ’   fois appelé Mondain de Gascogne n est devenu pigeon d exposition que dans
  1920.les années
              La sélection a visé à le faire ressembler autant que possible à une palombe par
 ,   (    700 )   .  ’    ’  la forme la masse pas plus de g et la couleur Il n existe dès lors qu en
  ,   .une seule variété bleu sans barres

            Seit langem in den Pyrenäen und im Südwesten von Frankreich als Lockvogel für
       ,   , die Jagd auf Ringeltauben Jagd als Nutztaube verwendet ist diese Rasse früher

„  “ ,    1920    -  Gascognere Nutztaube genannt erst in den er Jahren zur Ausstellungs rasse
.geworden

   ,    ,  (   Die Auslese strebte danach diese Taube durch Form Masse nicht mehr als
700 )      ,  .   g und Farbe möglichst ähnlich einer Ringeltaube zu machen Daher ist sie

    ,   .nur in einem Farbenschlag vorhanden blau ohne Binden

                Used for a long time in the Pyrenees and the Southwest of France as a decoy
       ,    “  for wood pigeons hunting and as flesh breed this formerly named Gascogne

 ”        1920 .Utility Pigeon became a show pigeon only in the s
               ,The selection aimed to make it as similar as possible to a wood pigeon in form
 (    700 )  . ,     ,mass no more than g and colour Consequently there is only one variety
  .blue without bars



  

Boulant d’Alsace

         19  .  Race créée en Alsace dans la seconde moitié du ème siècle Pigeon grand
 ,         .    -et fort avec une boule bien développée et une tenue fière Sa boule est volumi

,     ,       .  neuse bien soudée à la poitrine avec sa plus grande dimension en haut Il porte
             14 .une bavette blanche en forme de croissant et les vols blancs dans les variétés
 œ    .Son il est rouge orangé

          19.  -Die Rasse wurde im Elsass in der zweiten Hälfte des Jahrhunderts erzüch
.    ,       .tet Grosse und starke Taube mit gut entwickeltem Kropf und stolzer Haltung
   ,        Ihr Kropf ist voluminös an der Brust gut abgesetzt mit größter Kropfausdehnung

.           oben Sie trägt ein weißes halbmondförmiges Herz und weiße Schwingen in den
14 .    - .Farbenschlägen Die Auge ist rot orange

          19  .   Breed created in Alsace in the second half of the th century Tall and strong
,         .    ,   pigeon with a well developed crop and a proud look Its crop is wide well knit to

 ,       .       the chest with its largest extension at the top It shows a white crescent on the
      14 .    - .crop bib and white flights in colours Its eye is red orange



  

Boulant Français

            -Grand pigeon boulant très élégant originaire du nord de la France et particulière
  .     ,       ment de Picardie Corps très haut sur pattes élancé et étroit avec un cou long
   .         portant une boule ronde Sa caractéristique principale est la ligne de trois courbes
  ’    ,     .formées à l avant par la boule le bréchet et les cuisses
  23 .Reconnu en variétés

      ,   .Sehr eleganter Großkröpfer aus dem Norden Frankreichs besonders der Picardie
 ,    ,    , Sehr hochgestellter schlanker und schmaler Körper mit einem langen Hals der

   .    - - , ein rundes Kugelblaswerk trägt Sein Hauptmerkmal ist Drei Bogen Linie vorne
 ,      .durch Blaswerk dem Brustbein und den Schenkeln gebildet

 23  .In Farbenschlägen anerkannt

       ,   . Very elegant tall Pouter from the northern France particularly from Picardy Very
,            .   high slim and narrow body with a long neck bearing a round ball Its main feature

           ,     .is the line of three curves formed in front by the globe the keel and the thighs
  23 .Recognized in varieties



  

Boulant Lillois

       ,     Pigeon boulant originaire du nord de la France plus particulièrement de la région
       ,    de Lille et des régions limitrophes de Belgique dont la première représentation

  1824.remonte à
’             ,  C est un pigeon de taille moyenne assez svelte au port fier et relevé portant une

 ,       ’    ,  -boule ovoïde plus forte vers le haut et s amincissant vers la poitrine sans étran
    .    29 .glement au niveau des épaules Reconnu actuellement en variétés

    ,       Kröpfer aus dem Norden Frankreichs insbesondere in der Region von Lille und
   ,       1824den Grenzregionen zu Belgien dessen erste Darstellung aus dem Jahr

.stammt
,       ,   -Mittelhohe ziemlich schlanke Taube mit einer stolzen Haltung und einem eiför

 ,      ,    migen Blaswerk das sich gegen die Brust verjüngt ohne Drosselung an den
.   29  .Schultern Derzeit in Farbenschlägen anerkannt

   ,         Pouter from northern France particularly from the area around Lille and the border
  .        1824.regions to Belgium First known image dates back to to

   -        ,    ,It is a mid sized fairly slender pigeon with a proud bearing carrying an ovoid globe
           .larger above and tapering towards the chest without throttling at the shoulders

 29  .Currently recognized varieties



  

Carneau

              Race très ancienne originaire du nord de la France et des environs de Courtrai et
  .Tournai en Belgique
   ,      ,    -Pigeon de taille moyenne plutôt court et bas sur pattes élégant et bien propor
,      .   600   675 .tionné avec la poitrine large et profonde Masse de g à g

      ’        Le Carneau est une référence pour l intensité de sa couleur rouge ou jaune mais
      9 ,    .il est reconnu en fait en variétés y compris le blanc

            -Sehr alte Rasse in Nordfrankreich und um Kortrijk und Tournai in Belgien entstan
.den

 ,      ,       Mittelgrosse Taube eher kurz und mit tiefem Stand elegant und g arbe aber er ist
  9 ,  , tatsächlich in Farbenschlägen einschließlich weiß anerkannt

            Very old breed originated in northern France and around Kortrijk and Tournai in
.Belgium
,    - ,     , Midsized rather short and low legged elegant and well proportioned pigeon with

   .   600   675 .broad and deep chest Mass from g to g
                The Carneau is a reference for the intensity of the red or yellow colour but it is

   9 ,  .actually recognized in varieties including white



  

Cauchois

         ,     ,Race originaire de Normandie où son élevage était déjà pratiqué dans le Pays de Caux
    17  .au moins depuis le ème siècle

   -    ,      .Pigeon de taille au dessus de la moyenne à la forme allongée et élégante
 ’        ,    Bien qu il appartienne au groupe des pigeons de forme ses éleveurs accordent

 ’          .   19  beaucoup d importance à la perfection de la couleur et du dessin Existe en variétés
         .avec ou sans bavette blanche sur le milieu du cou
: 700  800    , 650  700    Masse à g pour les mâles à g pour les femelles

   ,       17.    -Rasse aus der Normandie wo ihre Zucht schon seit dem Jahrhundert in der Re
    .gion um Caux praktiziert wurde

 ,       .Überdurchschnittlich groß trotzdem mit einer langgestreckten und eleganten Form
      ,     Obwohl sie zur Gruppe der Formentauben gehört legen ihre Züchter großen Wert

       .  19    auf die Perfektion der Farbe und der Zeichnung In Farbenschlägen mit oder ohne
    .weiße Bavette auf der Halsmitte
: 700  800    650  700   .Masse bis g bei Täubern bis g bei Täubinnen

             ,  Pigeon from Normandy where it was bred in the region called Pays de Caux at least
  17  .since the th century

    ,       .Its size is above average retaining though an elongated and elegant form
        ,      Although it belongs to the group of utility pigeons breeders place a great deal of
       .   19   importance to the perfection of colour and design Available in varieties with or

         .without a white bib on the middle of the neck
: 700  800   , 650  700   .Weight to g for males to g for females



  

Cravaté Français

      .   .Seule race française du groupe des cravatés Très anciennement connue
 ,     .Aspect compact bas sur pattes mais élégant

            ,  Il porte sur sa poitrine large et bombée une cravate longue et régulière avec la
   .       ’  ’  ’   ligne médiane bien emplumée Sa tête est aussi large à l avant qu à l arrière et sa
    .gorge porte un fanon caractéristique

            Reconnue seulement dans la variété blanche à bouclier coloré mais le bouclier est
  34    .admis en variantes de couleur différentes
: 400  Masse g environ

  ,    .Einzige französische Mövchenrasse seit langer Zeit bekannt
 ,   ,   .Kompakte Erscheinung mit tiefem Stand trotzdem aber elegant

           -Auf seiner breiten und gebogenen Brust hat es eine lange und regelmäs
      .     sige Halskrause mit einer gut gefiederten Mittellinie Der typische Kopf ist auf
    ,     der gesamten Profillänge gleich breit die Kehle zeigt eine charakteristische

.Wamme
      , 34  Nur in weiß mit farbigem Schild anerkannt verschiedenen Schildfarben
 .sind anerkannt
: . 400Masse ca g

       ,      .The only French breed of the owl group known for a long time already
 ,   ,  .Compact aspect with short legs still elegant

          ,    -Its broad and curved chest shows a long and regular frill with a well feathe
  .               red central line Its head is as wide at the front as at the back and its throat

   .       shows a characteristic dewlap Recognized only in the white with coloured
, 34    .shields shield colours are recognised
:  400Weight about g



  

Culbutant Français

      .Pigeon originaire du nord de la France
     ,       20Sélectionné au départ pour ses acrobaties il est devenu en outre au ème

   ’ .siècle un pigeon d exposition
   ,        . Pigeon de petite taille assez bas sur pattes avec une tenue relevée Masse

  280 .moyenne de g
  30 ,       !   -Reconnu en variétés dont le blanc est absolument exclu Les rémiges pri

           -maires ou les caudales blanches sont également un défaut éliminatoire en expo
sition

    .    Rassetaube aus dem Norden Frankreichs Ursprünglich für ihre Flugkunst
    20.    .gezüchtet wurde sie im Jahrhundert außerdem zur Ausstellungstaube

,   ,   . -Kleine relativ kurzbeinige Taube mit aufgerichteter Haltung Durchschnitt
   280 .liche Gewicht um g

 30  ,    !  -In Farbenschlägen anerkannt niemals allerdings in Weiß Weiße Schwin
       .gen oder weiße Schwanzfedern sind Ausschlussfehler in Ausstellung

   .Pigeon from northern France
      ,      20Originally selected for its acrobatics in flight it became further in the th

   .century an exhibition pigeon
 ,  -     .  Pigeon small relatively short legged with an upright carriage Average mass
 280 .around g

  30 ,     !Recognized in colours white however remains absolutely excluded
           White primaries or white tail feathers are a disqualifying fault in exhibition



  

Culbutant Lillois

     ,      . -Pigeon de vol originaire du Nord plus précisément de la région lilloise Sélection
  ’           .né à l origine à partir de sujets ayant des aptitudes pour le vol

   , ,     .    Pigeon de petite taille vif aux pattes recouvertes de pantoufles Sa tête est courte
 ,   .et large de forme cubique
        (  , Les combinaisons des couleurs et des marques blanches queue blanche barbe

,  )     96  .blanche vols blancs permettent une déclinaison en variétés différentes
   250  275Masse variant entre et g

      ,   Ein weitere Tümmlerrasse aus dem Norden Frankreichs speziell in der
  .      Liller Region gezüchtet Selektiert ursprünglich aus Tieren mit guten

.Flugeigenschaften
, , ,    .     Kleine lebendige Taube mit kurz belatschten Beinen Ihr Kopf ist kurz und

,  .breit leicht würfelförmig
       (Die Kombinationen von Farben und weißen Scheckungen weißem

,  ,  )     96Schwanz weißem Bart weißen Schwingen erlauben eine Vielfalt von
 .verschiedenen Farbenschlägen

  250  275 .Gewicht zwischen bis g

      ,     . -Flying pigeon from the North of France specifically in the Lille region Origi
       .nally selected from subjects with aptitudes for flying
, , ,     .     Small lively pigeon toes covered by short muffs Its head is short and
,  - .wide slightly square shaped
       (  ,  ,The combinations of colours and white markings white tail white beard
 )     96  .white flights allow an array of different varieties
  250  275 .Weight from to g



  

Gier

          - .Race originaire de la vallée du Gier entre Lyon et Saint Etienne
        .    .Forme fière et élégante sans être heurtée ni massive Tenue fière et relevée

  4   , , ,    Reconnu en variétés toujours barrées bleu argenté rouge cendré et jaune
 ,      ,  7       cendré et sous le nom de Gier religieux en variétés avec la tête blanche et les

 .vols blancs
: 650  700Masse à g

          - .Rasse mit Ursprung im Tal des Giers zwischen Lyon und Saint Etienne
  ,      .  Stolze und elegante aber nicht kantige oder massive Form Stolze und

 .erhobene Haltung
     , , ,  Anerkannt in vier immer bindigen Farbenschlägen blau blaufahl rotfahl und

 ,    „  “  7 ,    gelbfahl und unter dem Namen Religiöser Gier in Farbenschlägen mit weißem Kopf
  .und weißen Schwingen

: 650  700 Gewicht bis g

         - .Breed native of the Gier valley between Lyon and Saint Etienne
        .   Proud and elegant shape without being clumsy or massive Proud and erect
.carriage

     , , ,   - , Recognized in four always barred varieties blue silver ashred and ash yellow
,     “  ”,  7    and under the name of Religious Gier in varieties with white head
  .and white flights

: 650  700Weight to g



  

Haut-volant Français

              Pigeon originaire de la région transfrontalière située au nord de la France et au sud
  .de la Belgique

  ’          ,     Sélectionné à l origine pour la hauteur et la durée de son vol il est devenu en outre
   ’ .     .un bel oiseau d exposition Il est vif et petit

  250  300 .Masse de à g
     ’  ’  ’  ,  ’œ    .Une des ses particularités est qu il n existe qu en blanc avec l il perlé très pur

         .Taube aus der Grenzregion in Nordfrankreich und des südlichen Belgiens
     ,   Ursprünglich für Hochflug und Flugdauer selektiert ist der Französische

   . ,    Hochflieger nun eine Ausstellungstaube Lebhafte kleine Rasse mit einem
  250-300 .      Gewicht zwischen gramm Stets im weißen Farbenschlag mit sehr

 .reinen Perlaugen

           .Pigeon native of the border region in northern France and southern Belgium
          ,  Originally selected for the height and the duration of its flight it became

    .     .   250  300 .further a beautiful show bird It is lively and small Mass from to g
           ,     One of its features is that it is available only in white with a very pure pearl

eye



  

Huppé de Soultz

      1800     ’ ,  - -  Pigeon créé au début des années dans le nord de l Alsace à Soultz sous Forêts et
 .ses environs

    ,    .    -Corps robuste et bien proportionné tenue fière et élégante La magnifique coquille pour
              .vue de rosettes latérales qui orne la tête donne beaucoup de charme à la race

  600  750 .Masse de à g
    9           .Il possède dans ses variétés une couleur de tonalité pastel bien spécifique de la race
’      ’     C est pourquoi la variété blanche n est pas reconnue en France

  1800     , - -   ,Anfang der er Jahren im nördlichen Elsass Soultz sous Forêt und Umgebung
.erzüchtet
    ,    .  Robuster und gut proportionierter Körper stolze und elegante Haltung Die herrliche

   ,    ,     .Haube mit seitlichen Rosetten die den Kopf schmückt gibt der Rasse viele Charme
  600  750 .Masse von bis g

 ,   9 ,   . Sie hat in ihren Farbenschlägen einen rassespezifischen Pastellfarbton Deshalb
       .ist der weiße Farbschlag in Frankreich nicht anerkannt

    1800    ,  - -    -Created in the early s in northern Alsace in Soultz sous Forêt and its surroun
.dings
  -  ,    .   Robust and well proportioned body proud and elegant carriage The beautiful crest
              .provided with side rosettes adorning the head gives a lot of charm to the breed

  600  750 .Mass of to g
    9      .        It has in its varieties a very specific pastel color This is why the white variety is not

  .recognized in France



  

Huppé Picard

             Pigeon originaire de la région de Picardie et plus particulièrement du département de la
.Somme

  ,      45°.De taille moyenne avec une tenue relevée à
   2            Rappelle par ses variétés rouge et jaune avec ou sans croupion blanc le Carneau

        ,  450  550 ,     auquel il est apparenté mais avec une masse inférieure de à g et une huppe à
’    .l arrière de la tête

     .Fait partie des races françaises rares

          . Taube aus der Region Picardie und insbesondere aus dem Departement Somme
,    45°  .       Mittelgroß mit einer auf erhöhten Haltung Erinnert durch seine beiden roten und

         ,    gelben Farbenschlägen mit oder ohne weißem Unterrücken an den Carneau mit dem er
 ,       450  550     verwandt ist hat jedoch ein geringeres Gewicht von bis g und eine Spitzkappe

 .      .am Hinterkopf Gehört zu den seltenen französischen Rassen

            . -Pigeon from the region of Picardy and especially the department of the Somme Me
  ,      45°.dium in size with a carriage raised to

              Reminds with its colours red and yellow and the optionally white rump of its cousin
 .        450 – 500    the Carneau The Crested Picard is lighter however with grams and has a
 .        .peak crest One of the ultimate rare breeds of France



  

Manotte d’Artois

             .  -Pigeon fermier sélectionné pour sa beauté en Artois dans le nord de la France Très pro
,    .ductif bon nourricier et familier

       500      450    .De taille moyenne avec une masse de g pour les mâles et g pour les femelles
           .Caractérisé par sa huppe et par son plumage aux marques blanches typiques

  14   .Reconnu en variétés de couleur

    ,       .Landrasse des Artois in Nordfrankreich die dort auch auf Schönheit gezüchtet wurde
 ,      ,     500Sehr fruchtbar gute Eltern und nicht allzu scheuMittelgroß mit einer Masse von g

    450   .       für den Täuber und g für dieTäubin Ihre Merkmale sind die Spitzhaube und ihr
    .Gefieder mit typischen weißen Abzeichen

 14   .In verschiedenen Farbenschlägen anerkannt

          .  ,Farm pigeon selected for its beauty in Artois in northern France Very productive
   .good foster and familiar

       500     450   . Medium in size with a mass of g for males and g for females Characterized
          .by its peak crest and its plumage with typical white markings

  14  .Recognized in colour varieties



  

Mondain

 ’    ,      ’    Issu d anciennes races de ferme sa morphologie a évolué sous l impulsion de la Société
              20Nationale de Colombiculture puis du Club des Amis du Mondain tout au long du ème

. , ’       ,  ,  ,siècle Actuellement c est un pigeon de forme très caractéristique très gros très lourd
            .bas sur pattes avec une poitrine très large et proéminente mais toujours élégant

  ’  1000      1100    .Masse minimale d environ g pour les femelles et g pour les mâles
 .Tempérament calme

  46 Reconnu en variétés

       .      Die heutigen Mondain stammen von alten Landrassen ab Ihr Typ hat sich unter der
            Führung der Société Nationale de Colombiculture und dann des Clubs des Amis du
  20.   .     -Mondain im Jahrhundert allmählich entwickelt Sie präsentiert sich als unverwech

 ,  ,  ,      selbare Formentaube sehr groß sehr schwer kurzbeinig mit einer sehr großen und
 ,    .prominenten Brust aber immer noch elegant
  . 1000      1100    .Mindestmasse von ca g für die Täubin und g für den Täauber

 .Ruhiges Temperament
 46  In Farbenschlägen anerkannt

    ,        Descended from ancient farm breeds its type has evolved under the leadership of
    ,        the Société Nationale de Colombiculture then of the Club des Amis du Mondain

  20  . ,         ,throughout the th century Currently it is a utility pigeon with a characteristic shape
 ,  , -        ,  very big very heavy short legged with a very large and prominent chest but still

.elegant
    1000     1100   .Minimum mass of about g for females and g for males

 .Calm temperament
  46 Recognized in varieties



  

Montauban

       -    .Grand pigeon originaire de Montauban dans le sud ouest de la France
    , ,   ,         Il est bas sur pattes long fort et large avec le plumage abondant et mou typique de
 .la race
    ’       .La tête est ornée d une couronne épaisse et large caractéristique également

  800  1000   .Masse de à g et plus
  51 .Reconnu en variétés

 ,       .Grosse Taubenrasse die aus Montauban im Südwesten Frankreichs stammt
  , ,   ,       Sie ist kurzbeinig lang stark und breit mit einem typisch für die Rasse reichlichen
  .und weichen Gefieder
      ,   .Der Kopf ist mit einer charakteristischen dicken breiten Haube geschmückt

  800  1000   .Gewicht von bis g und mehr
 51  .In Farbenschlägen anerkannt

       -   .Tall pigeon native of Montauban in the South West of France
  - , ,   ,      They are short legged long strong and broad with an abundant and soft plumage
   .typical of the breed

      ,  ,    .The head is adorned with a thick broad crest another of its characteristics
  800  1000 ,  .Mass from to g or more

  51 .Recognized in varieties



  

Mulhousien

            1900.Pigeon alsacien de taille moyenne créé dans la région de Mulhouse vers
     ’  «  ’   ».   Race très productive appelée à l origine Pigeon d utilité mulhousien mais les

    ’    ,        éleveurs attachent aussi beaucoup d importance à la forme à la couleur et à la qualité
  .de la plume

  600  700 .Masse de à g
  12   .Reconnu en variétés de couleur

         1900 .Mittelgrosse Elsässer Taube in der Gegend von Mulhouse um erzüchtet
  ,  «  » ,  Sehr produktive Rasse ursprünglich Mulhouser Nutztaube genannt doch die

       ,       .Züchter legen auch großen Wert auf die Form die Farbe und die Qualität der Feder
  600  700 .Masse von bis g

 12  .In Farbvarianten anerkannt

-            1900.Medium sized sized Alsatian pigeon created in the region of Mulhouse around
     «    .»  Very productive breed originally called Utility Pigeon of Mulhouse though breeders
      ,        .also attach great importance to the shape the colour and the quality of the feather
  600  700 .Mass of to g

  12  .Recognized in colour varieties



  

Pigeon à calotte Français

  ’   ,       .Pigeon issu d anciennes races polonaises possédant encore des aptitudes à la culbute
  ,  ,    ,      , De taille moyenne assez court avec les doigts emplumés à tête lisse ou à coquille
     ’      .     mais toujours comme son nom l indique blanc avec une calotte colorée La queue est de

     .la même couleur que la calotte
  6    .Il existe possibilités de couleur différentes

 ,          Eine Rassetaube die aus alten polnischen Rassen erzüchtet wurde und noch immer
   .Fähigkeiten zum Purzeln besitzt
,  ,   ,    Mittelgross ziemlich kurz mit gefiederten Läufenn entweder glattköpfig oder mit

,  ,     ,     Haube aber immer wie der Name schon sagt weiß mit einer farbigen Kopfplatte
  .und gleichfarbigem Schwanz

  6  .Es gibt verschiedene Farbschläge

     ,     .Pigeon originating from old Polish breeds still possessing skills for tumbling
 ,  ,   ,       ,Medium sized rather short with feathered toes plain headed or with a shell crest

 ,    ,     .     but always as the name suggests white with a coloured helmet The tail is the same
   .colour as the head
  6   .There are different colours accepted



  

Revellois

     1970   ,      , Race créée à partir de par André Quignon éleveur de Revelles dans la Somme par
     .croisement de King et de Cauchois

      ,  ’  ’    ,  De grosseur moyenne et de forme allongée il n existe qu en une seule variété brun
 .      .barré bronze Pigeon très calme et excellent reproducteur
  700  800    , 650  700    .Masse de à g pour les mâles à g pour les femelles

  1970,   ,      ,  -Rasse ab von André Quignon Züchter in Revelles in der Somme durch Kreu
     .zung von King und Cauchois erzüchtet
     .     ,  Von mittlerer Größe und länglichet Form Es gibt nur einen Farbenschlag braun mit

 .     .Bronze Binden Sehr ruhig und sehr produktiv
  700  800    , 650  700    .Masse von bis g für den Tauber bis g für die Täubin

 ,  1970 ,   ,     Breed created from on by André Quignon breeder from Revelles in the
,     .Somme by crossing King and Cauchois
    .     ,    .Medium size and elongated form There is only one variety brown with bronze bars

     .Very calm pigeon and excellent breeder
  700  800   , 650  700   .Mass from to g for males to g for females



  

Romain

         . ’     Ce pigeon est le géant des races de pigeons domestiques C est un colosse avec une
 ’1       ’    ,   masse d kg au minimum et une envergure d un mètre et plus sélectionné en France
  .     .malgré son nom Le corps est porté horizontalement

            .Les éleveurs apportent une attention particulière à la taille et à la tête
  15 .Reconnu en variétés

       .     Diese Taube ist der Riese unter den Rassetauben Römer sind Kolosse mit einer
   1        Gewicht von mindestens kg und einer Flügelspannweite von einem Meter und

.         .    -mehr Trotz seines Names gilt der Römer als französische Rasse Der Körper ist waa
 .          .gerecht getragen Die Züchter achten besonders auf die Größe und den Kopf

 15  .In Farbenschlägen anerkannt

        .       -This pigeon is the giant of domestic pigeons breeds This is a colossus with a mini
   1         .    mum mass of kg and a wingspan of a meter or more Created in France despite

 .     .       its name The body is carried horizontally Breeders pay special attention to size and
.head

  15 .Recognized in varieties



  

Roubaisien

     20            -Race créée au début du ème siècle à Roubaix dans le nord de la France par croise
       .ment de Pie Anglais et de Bagadais Français
        ,   .    ,Haut sur pattes avec une tenue élégante et fière un tempérament vif Tête et bec longs
  œ   .     .avec un il très clair Très productif et excellent nourricier
 ’  500      450    .Masse d environ g pour les mâles et g pour les femelles

  13 Reconnu en variétés

          Rasse durch Kreuzung von Englischen Elster und Französischen Bagdette im frühen
20.      .Jahrhundert in Roubaix in Nordfrankreich erzüchtet

      ,   .Langbeinige mit einer eleganten und stolzen Haltung einem lebhaften Temperament
   ,    .    -Lange Kopf und Schnabel mit sehr klaren Augen Sehr produktiv und ausgezeich

 .nete Eltern
  500      450    .Masse etwa g für den Täuber und g für die Täubin

 13  .In Farbenschlägen anerkannt

     20         Breed created in the early th century in Roubaix in northern France by crossing
    .English Magpies and French Bagdads

      ,   .    ,High with an elegant and proud carriage a lively temperament Long head and beak
    .     .with a very clear eye Very productive and great parents
  500     450  .Mass about g for males and g females

  13 .Recognized in varieties



  

Sottobanca Français

 ’  ,        1970   Race d origine italienne sélectionnée en France à partir des années sur des critères
     ’ .différents de ceux du pays d origine

 ,   ,  -    .   850    Pigeon fort court et élégant taille au dessus de la moyenne Masse de g pour le
, 750    ,    100 .      mâle g pour la femelle plus ou moins g Bon reproducteur au tempérament très

.familier
  86 .Reconnu en variétés

  ,     1970     -Rasse italienischer Herkunft in Frankreich ab den er Jahren nach anderen Kri
    .terien als im Herkunftsland selektiert
,    ,      .Starke kurze und elegante Taube höher im Stand als eine Durchschnittstaube
  850    , 750    ,    100 .Masse von g für den Täuber g für die Täubin mehr oder weniger g

      .Produktive und mit einem sehr freundlichen Charakter
 86  .In Farbenschlägen anerkannt

   ,      1970     Breed of Italian origin selected in France from the s on criteria different from
     .those of the country of origin
,    ,   .   850    ,Strong short and elegant pigeon height above average Mass of g for the male

750    ,    100 .       .g for the female more or less g Prolific and with a very familiar character
  86 .Recognized in varieties



  

Tête colorée de Brive

      - - ,  .    Pigeon originaire de la région de Brive la Gaillarde en Corrèze Répandu dans les fermes
   20             au début du ème siècle et recherché pour sa robustesse et sa prolificité mais doté
’    ’   1978 .       d un standard pour l exposition en seulement Existe avec le dessin crayonné en

, ,   .noir bleu rouge et jaune
        ,     , Pigeon de taille moyenne à la tenue légèrement oblique à poitrine large et profonde à

   .   600  650 .allure fière et élégante Masse de à g

     - - , .   20. Taube aus der Region von Brive la Gaillarde Corrèze Anfang des Jahrhunderts
          ,auf Bauernhöfen verbreitet und für ihre Robustheit und ihre Fruchtbarkeit geschätzt
  1978   .     Erst seit als Ausstellungsrasse anerkannt Nur mit einer gemaserten Zeichnung

 , ,   .in schwarz blau rot und gelb
     ,    ,  Mittelgrosse Taube mit leicht abfallender Haltung breiter und tiefer Brust stolzem und

 .elegantem Auftreten
  600  650 .Masse von bis g

     - - , .     Pigeon from the region of Brive la Gaillarde Corrèze Widespread on farms in the
 20          ,  early th century and praised for its robustness and its prolificacy only recognised

   1978.        , , as exhibition breed Exists only with a pencilled marking in black blue red
 .and yellow

       ,    , Pigeon of medium size with slightly sloping carriage broad and deep chest proud
  .   600  650 .and elegant look Mass from to g
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